
Ii.
PTOVSKÝ
IJKULAŠ

MAN DÁTNA ZMLUVA
na zabezpečenie poradenstva a realizáciu verejného obstarávania

uzatvorená
podľa 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

medzi:

Názov: Mesto Liptovský Mikuláš
Sídlo: Štúrova 1989/41, 031 01 Liptovský Mikuláš
IČO: 00315524
DIČ: 2021031111
v mene ktorej koná: Ing. Ján BIcháč, PhD., primátor
(d‘alej len „Mandant“)

a

Názov: STUDNICA, no.
Sídlo: Košická 56, 821 08 Bratislava
IČO: 42053064
DIČ: 2022973502
v mene ktorej koná: Ing. Zuzana Lenická, riaditel‘ka
(d‘alej len „Mandatár“)
(d‘alej Mandant a Mandatár spoločne ako „zmluvné strany“)

PREAMBULA

1. Mandant má záujem realizovať projekt s názvom: „LM VEREJNÝ VODOVOD A KANALIZÁCIA
POD STRÁŇAMI RAD 1 — ROZŠÍRENIE“ (d‘alej len „projekt“), ktorý bude financovaný z vlastných
zdrojov a z prostriedkov úveru poskytnutého z Environmentálneho fondu.

2. Mandant je povinný pri verejnom obstaraní stavebných prác postupovať v súiade so zákonom

Č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov, podmienok Environmentálneho fondu a príslušných všeobecne záväzných predpisov (ďalej
len „Predpisy“).

3. Mandatár má dostatočné odborné, technické a personálne kapacity na riadne plnenie poskytovania
služieb pre Mandanta v zmysle tejto Zmluvy.

4. Mandant má záujem o služby Mandatára a preto uzatvárajú túto mandátnu zmluvu (d‘alej len
„Zmluva“).

Článok II.
PREDMET ZMLUVY

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Mandatára poskytnúť Mandantovi odborné poradenské služby
v oblasti verejného obstarávania pri príprave a uskutočnení zadávania zákazky, ktorá je určená
Mandantom v zmysle prílohy Č. 1 tejto Zmluvy, pričom poskytnutie služby a zabezpečenie realizácie
zadávania tejto zákazky a súvisiace odborné poradenstvo a konzultácie v oblasti verejného
obstarávania poskytne Mandatár Mandantovi podIa požiadaviek Mandanta v súlade s Predpismí

(d‘alej len „Poskytovanie služieb“) a záväzok Mandanta uhradiť Mandatárovi odmenu za Poskytovanie

služieb podl‘a tejto Zmluvy.
2. Poskytovanie služieb zahřňa odborné poradenstvo a všetky úkony spojené s realizáciou postupov pre



zákazky na dodanie stavebných prác podia Predpisov, a to od prípravy, vyhiásenia až po ukončenie

tak, aby boli splnené ustanovenia príslušných Predpisov.

3. Mandatár sa zaväzuje poskytovať plnenie predmetu tejto Zmluvy osobne v spolupráci a v súčnriosti

s poverenými osobami Mandanta.

4. Mandant sa zaväzuje poskytnúť Mandatárovi súčinnosť v lehotách určených Mandatárom a v rozsahu

nevyhnutnom na riadne plnenie Zmluvy.

Článok III.

ODMENA A NÁHRADA NÁKLADOV

1. Mandant sa zaväzuje uhradíť Mandatárovi za Poskytovanie služieb pri príprave a realizácii verejného

obstarávania v zmysle Predpisov na výber dodávateľa stavebných prác pre projekt:

a) odmenu vo výške 2 200,00 EUR (dvetisícdvesto celých eur) (ďalej len „Odmena‘) a zároveň

b) v prípade opakovania procesu verejného obstarávania na výber dodávateľa stavebných prác

pre projekt z dóvodov na strane Mandanta a bez akéhokolvek zavinenia Mandatára, sa

Mandant zaväzuje uhradíť Mandatárovi odmenu vo výške 50% z Odmeny,

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Odmena je splatná v častiach nasledovne:

a) prvú časť z Odmeny vo výške 1 100,00 EUR (jedentisícjednosto celých eur) uhradí Mandant

Mandatárovi po vyhlásení verejného obstarávania — odosiania Výzvy na predkladanie ponúk

na základe faktúry vystavenej Mandatárom so splatnosťou štrnásť (14) dní odo dňa jej

vystavenia a

b) druhú časť z Odmeny vo výške 1. 100,00 EUR (jedentisícjednosto celých eur) uhradí Mandant

Mandatárovi po:

i. ukončení všetkých úkonov v zmysle tohto článku Zmluvy a protokolárnom odovzdaní

kompletnej dokumentácie z verejného obstarávania na základe faktúry vystavenej

Mandatárom so splatnosťou štrnásť (14) dní odo dňa jej vystavenia alebo

ji. vyhodnotení a odoslaní informácie o zrušení verejného obstarávania na základe

faktúry vystavenej Mandatárom so splatnosťou štrnásť(14) dní odo dňa jej vystavenia.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že odmenu podIa písm. b) bodu 1. tohto článku Zmluvy uhradí Mandant

Mandatárovi po realizácii opakovaného verejného obstarávania na výber dodávatela stavebných prác

pre projekt podl‘a Žiadosti o NFP ato na základe faktúryvystavenej Mandatárom so splatnosťou štrnásť

(14) dní odo dňa jej vystavenia.

4. Mandatár nie je platca DPH.

5. Odmena podl‘a tohto článku Zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR

č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a zahřňa všetky náklady, ktoré Mandatár

nevyhnutne alebo účelne vynaložil pri Poskytovaní služieb Mandantovi podIa tejto Zmluvy, okrem

nákladov na právne služby.

6. Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle príslušných právnych predpisov.

Článok IV.
TRVANIE ZMLUVY

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú so začiatkom lehoty plnenia podia bodu 3. článku IX. tejto

Zmluvy do dňa ukončenia Poskytovania služieb Mandatára Mandantovi.

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj pred skončením doby určitej podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy

písomnou dohodou zmluvných strán.

3. Túto Zmluvu je Mandant oprávnený vypovedať aj pred skončením doby určitej podIa bodu 1. tohto

článku Zmluvy, avšak výlučne z dóvodu podstatného porušenia povinností zo strany Mandatára.



Za podstatné porušenie povinností zo strany Mandatára sa považuje:
a) ak Mandatár nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu mu z tejto Zmluvy napriek tornu, že ho

Mandant na splnenie tejto povinnosti vyzval v písomnej forme a poskytol mu na splnenie tejto
povinnosti primeranú dodatočnú lehotu,

b) úrnyselné spósobenie škody Mandantovi pri vykonávaní činností podľa tejto Zmluvy.
Od nadobudnutia účinnosti výpovede Zmluvy je Mandatár povinný zdržať sa d‘alšieho konania a
nepokračovať v Poskytovaní služieb, okrem zabezpečenia nevyhnutých úkonov na zamedzenie vzniku
škody Mandantovi. Za takto Poskytnuté služby do ukončenia Zmluvy na základe výpovede Mandanta,
teda do účinnosti výpovede tejto Zmluvy, je Mandant povinný zaplatiť Mandatárovi odmenu a to vo
výške a v závislosti od rozsahu už Poskytnutých služieb Mandatárorn Mandantovi.

4. Túto Zmluvu je Mandatár oprávnený vypovedať aj pred skončením doby určitej podl‘a bodu 1. tohto
článku Zmluvy, avšak výlučne z dóvodu podstatného porušenia povinností zo strany Mandanta.
Za podstatné porušenie povinností zo strany Mandanta sa považuje:

a) ak nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu mu z tejto Zmluvy napriek tomu, že ho Mandatár na
splnenie tejto povinnosti vyzval v písomnej forme a poskytol mu na splnenie tejto povinnosti
primeranú dodatočnú lehotu,

b) omeškanie Mandanta s úhradou faktúry vystavenou Mandatárom v zmysle tejto Zmluvy o viac,
ako tridsať (30) dní.

Ku dňu nadobudnutia účinnosti výpovede tejto Zmluvy je Mandatár povinný riadne plniť predmet
Zmluvy bez prerušenia činností a konať tak, aby nevznikla Mandantovi škoda. Mandatár ma nárok na
odmenu za činnosť, ktorú v rámci plnenia poskytol Mandantovi a to vo výške zodpoveciajúcej jej
skutočnému plneniu.

5. Výpovedná doba je pre obe zmluvné strany rovnaká a jej dÍžka je jeden (1) mesiac. Výpovedná doba
začne plynúť prvým dňom rnesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoved‘ Zmluvy
doručená adresátovi.

6. Na ukončenie Zrnluvy z dóvodu podstatného porušenia Zmluvy sa viažu príslušné ustanovenia
Obchodného zákonníka v plnom rozsahu.

ČIá nok V.
POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

1. Mandatárje povinný Poskytovať služby osobne a na účet Mandanta. Za účelom riadneho Poskytovania
služieb Mandatára v zmysle tejto Zmluvy Mandant udelí Mandatárovi plnomocenstvo a jeden (1)
originál plnomocenstva doručí na adresu Mandatára uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.

2. Mandatár je povinný Poskytovať služby na základe tejto Zmluvy a v súlade s Predpismi, pričom
Mandant určí svojho zamestnanca alebo inú osobu (kontaktná osoba) na vykonávanie úkonov podl‘a
tejto Zmluvy. Mandant je povinný poskytnúť Mandatárovi súčinnosť a spolupracovať s ním, najmä je
povinný včas a riadne určiť príslušnú kontaktnú osobu, odovzdať Mandatárovi informácie potrebné
pre riadne Poskytovanie služby a oboznárniť ho s možnými obmedzeniami pri plnení podl‘a tejto
Zmluvy.

3. Mandatár je povinný postupovať pri Poskytovaní služieb s odbornou starostlivosťou, v záujme
Mandanta a podIa jeho pokynov, pričom platí, že Mandatár je oprávnený odchýliť sa od pokynov
Mandanta:

a) akje to nevyhnutné v záujme Mandanta, vec neznesie odklad a súhlas Mandanta nie je možné
získať včas, pričom platí, že Mandant je povinný udeliť takýto súhlas vždy, ak Mandatár
Mandanta písomne upozorní na zrejmú nevhodnosť alebo nesprávnosť pokynov Mandanta,
inak Mandatár nenesie zodpovednosť za prípadnú škodu spósobenú Poskytovaním služby



a/alebo
b) ak pokyny Mandanta sú v rozpore s Predpismi.

4. Mandatár je povinný oznámiť Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistii pri Poskytovaní služieb a ktoré

móžu mať vplyv na plnenie podia Zmluvy.

5. Mandant podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že dodržanie lehót a termínov určených Predpismi pre

Poskytovanie služby je závislé od riadneho a včasného spolupósobenia Mandanta. Po dobu omeškania

Mandanta s poskytovaním spolupósobenia nie je Mandatár v oneskorení s pinením povinností podia

tejto Zmluvy.

Článok VI.
MLČANLIVOSt

1. Mandatár sa zaväzuje pri zachovaní odbornej starostlivosti zachovávať mlčanlivosť o všetkých

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri Poskytovaní služieb v zmysle tejto Zmluvy a ktoré Mandant

označil za dóverné a zachovávať mlčanlivosť o informáciách z priebehu procesu zadávania

Mandantom určenej zákazky v rozsahu podIa Predpisov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že za dóverné informácie sa považujú akékoľvek informácie, ktoré nie sú

verejne prístupné a majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu‘,

pričom platí, že za dóverné informácie sa pokladajú aj rokovania podl‘a 271 Obchodného zákonníka.

3. Dövernými informáciami nie sú informácie, pri ktorých neexistuje potreba ich ochrany pri zachovaní

odbornej starostlivosti Mandatára a súčasne:

3.1. sú sprístupnené na základe zákonnej povinnosti,

3.2. sú alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením záväzkov zmluvných strán

alebo povinností podľa tejto Zmluvy,

3.3. bolí pred uzavretím tejto Zmluvy známe Mandatárovi bez akejkolvek povinnosti dodržiavať

dóvernosť Mandantom poskytnutých informácií,

3.4. sa dostali na verejne dostupnú doménu a/alebo na iný verejne dostupný nosič informácií alebo

mohli byť získané po takomto odhalení a to inak ako porušením akejkol\iek povinnosti podl‘a

tejto Zmluvy,

3.5. bolí získané od tretej osoby, ktorá tieto informácie získala zákonným spósobom a je oprávnená

tieto informácie šíriť alebo mým spósobom s nimi nakladať.

4. Mandatár je oprávnený poskytnúť dóverné informácie získané na základe tejto Zmluvy

v nevyhnutnom rozsahu v prípade:

4.1. ak by odmietnutie ich poskytnutia bob porušením povinností Mandatára podIa zákona

o verejnom obstarávaní a ostatných všeobecne záväzných platných právnych predpisov

Slovenskej republiky a/alebo pravidiel a/alebo príkazov abebo mých pokynov, rozhodnutí

kompetentného verejného a/alebo nadnárodného orgánu abebo agentúry, abebo

4.2. ak ide o poskytnutie informácií kompetentnému súdu, rozhodcovskému orgánu v súvislosti so

súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým a vedeným v súvisbosti so vzťahom

založeným touto Zmbuvou, alebo

4.3. ak je ich poskytnutie požadované rozhodnutím kompetentného súdu, či už v konaní abebo

mimo neho, abebo

4.4. ak ide o poskytnutie informácií osobe (napr. orgány štátnej, bankovej, daňovej správy), ktorá

je oprávnená a kompetentná ich vyžadovať.

5. Zmbuvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanbivosť aj v zmysle ustanovenia 51 Obchodného

zákonníka.

6. Povinnosť zachovávať mbčanlivosť podia tohto článku Zmbuvy trvá v zmysle príslušných ustanovení

Predpisov a zároveň aj po ukončení účinnosti tejto Zmluvy a to v rozsahu informácií, ktoré Mandant



označil ako döverné a tie sa nestali verejne dostupné.

Článok VII.
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

1. Mandatár nezodpovedá za vady plnenia predmetu Mandantom určenej zákazky v zmysle tejto Zmluvy,
ktoré nastali plnením na základe Mandantom prediožených dokladov a dokumentov a Mandantom
poskytnutých informácií, ktorých nevhodnosť a nerelevantnosť nemohol Mandatár posúdiť a zistiť a to
ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti a nemohol ich nevhodnosť pre plnenie predmetu
Mandantom určenej zákazky v zmysle tejto Zmluvy identifikovať a upozorníť na danú skutočnosť
Mandanta, alebo na ich použití Mandant trval aj napriek tornu, že o ich nevhodnosti a možnom
rizikovom vplyve na možné vady plnenia predmetu Mandantom určenej zákazky v zmysle tejto Zmluvy
bol Mandatárom vopred informovaný a/alebo o nich vedel.

2. Mandant sa zaväzuje v lehotách stanovených Mandatárom vykonať všetky úkony podl‘a požiadaviek
Mandatára tak, aby bol v plnom rozsahu naplnený účel tejto Zmluvy a zároveň, aby Mandantovou
nečinnosťou alebo omeškaním nedošlo k márnemu uplynutiu lehót stanovených pre zvolený postup
procesu verejného obstarávania podľa Predpisov a zároveň aby sa predchádzalo možnosti porušenia
Predpisov.

3. Mandatár nezodpovedá za vady predmetu Mandantom určenej zákazkyv zmysletejto Zmiuvy, aktietb
boli spňsobené márnym uplynutím lehót podľa Predpisov, ku ktorým došlo nesplnením si záväzku
Mandanta podia bodu 2. tohto článku Zmluvy alebo mých povinností uvedených v tejto Zmluve, ktoré
sa viažu k poskytnutiu súčinnosti Mandanta Mandatárovi pre riadne plnenie tejto Zmluvy.

4. V prípade zmeny metodiky pre verejné obstarávanie alebo výzvy na doplnenie dokumentácie z
verejného obstarávania sa Mandatár zaväzuje dokumentáciu doplníť v súlade s metodikou alebo
výzvou a odovzdaťju Mandantovi.

5. Mandatár zodpovedá za to, že Poskytne služby v plnom rozsahu v súlade s touto Zmluvou a Predpismi.
6. Zodpovednosť Mandatára za škodu spósobenú Mandantovi porušením jeho povinnosti podla tejto

Zmluvy sa spravuje ustanovením 373 a nasledujúce Obchodného zákonníka. Mandatár zodpovedá
za škodu, ktorá vznikne Mandantovi len v prípade, ak bola škoda spósobená: (i) úmyselným konaním
Mandatára v rozpore s touto Zmluvou, alebo (ii) úmyselným prekročením právomocí Mandatára podl‘a
tejto Zmluvy. Mandatár zodpovedá za škodu na podkladoch a mých veciach prevzatých od Mandanta
podl‘a tejto Zmluvy a/alebo na veciach prevzatých pri plnení tejto Zmluvy od tretích osób baže sa
preukáže, že škoda bola spósobená okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť.

7. Mandant vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje že si je vedomý, že od včasného a riadneho
poskytnutia úplných, pravdivých a presných podkladov a informácií podľa tejto Zmluvy závisí včasný
a riadny výkon činností Mandatára podIa tejto Zmluvy smerujúcich k naplneniu cieľa Zmluvy
a riadnemu Poskytovaniu služieb Mandatárom.

8. Mandant sa zavázuje, že ním poskytnuté podklady a informácie budú úplné, pravdivé a presné a budú
poskytnuté Mandatárovi včas a zároveň vyhlasuje, že Mandatár sa v plnom rozsahu móže spoľahnúť
na ich úplnosť, pravdivosť a presnosť. Mandant vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že
nahradí Mandatárovi škodu a náklady akejkoľvek povahy (vrátane, avšak nie výlučne penále, pokuty,
správnych sankcií, súdny a mých nákladov na právne zastúpenie), ktoré Mandatárovi vzniknú
z dóvodu, že sa Mandatár spoľahol na úplnosť, pravdivosť a presnosť podkladov a informácií
poskytnutých Mandantom Mandatárovi. Zároveň platí, že Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá
vznikne Mandantovi z dóvodu neúplnosti, nepravdivosti alebo nepresnosti informácií a podkladov
poskytnutých Mandantom Mandatárovi, pokiaľ s prihliadnutím na svoje primerané odborné znalosti
a schopnosti Mandatára nemal a ani nemohol mať vedomosť o ich neúplnosti, nepravdivosti alebo
nepresnosti.



9. Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne Mandantovi v dósledku nevhodnosti postupu

navrhovaného Mandantom alebo pokynov Mandanta týkajúcich sa predmetu tejto Zmluvy, ak

Mandatár na túto nevhodnosť Mandanta upozornil a Mandant na ním zvolenom postupe alebo ním

udelenom pokyne trval.

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že Vykonávateľ je oprávnený prostredníctvom určených osób

vykonať kontrolu dokumentácie prislúchajúcej k verejnému obstarávaniu podľa tejto Zmluvy a to v

rozsahu a za podmienok stanovených Predpismi.

Čtá nok VIII.
DORUČOVANIE

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti spojené s touto Zmluvou musia byť doručené

písomne druhej zmluvnej strane na adresu sídla uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Za písomnú formu sa

v tomto prípade považuje aj elektronická pošta. V prípade využitia elektronickej pošty a ak je to

nevyhnutné na riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy odosielateľ najneskór v lehote troch (3)

pracovných dní tieto písomnosti odošle aj formou poštovej prepravy, ak sa zmluvné strany nedohodnú

inak. V prípade zmeny sídla je príslušná zmluvná strana túto zmenu písomne oznámiť druhej zmluvnej

strane, inak sa na zmenu sídla z hľadiska doručovania písomností na účely tejto Zmluvy nebude

prihliadať. Všetky písomnosti súvisiace s touto Zmluvou doručované formou poštovej prepravy musia

byť druhej zmluvnej strane doručované doporučene. V prípade osobného doručenia písomností

adresát písomne potvrdí prevzatie písomností.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade pochybností sa písomnosť považuje za prijatú druhou

zmluvnou stranou dňom uplynutia jej úložnej lehoty a to aj v prípade, ak si príslušná zmluvná strana

písomnosť v tejto lehote neprevzala, prípadne jej prevzatie odmietla. V prípade osobného prevzatia

písomnosti sa bude písomnosť považovať za prevzatú dňom potvrdenia jej prevzatia alebo dňom

odmietnutia jej prevzatia.

Čtá nok IX.
zÁvEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmiuva predstavuje jediný a úplný dohovor zmluvných strán ohľadom predmetu Zmluvy, pričom ako

taká v plnom rozsahu nahrádza všetky predchádzajúce ústne písomné dohovory zmluvných strán

ohľadom otázok týkajúcich sa predmetu Zmluvy.

2. Táto Zmluva sa riadi zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po

dni jej zverejnenia v zmysle príslušných právnych predpisov. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár

začne Poskytovať služby prvý pracovný deň po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy.

4. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné uskutočniť na základe dohody zmluvných strán a to formou

očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve.

5. Ak sa stane niektoré ustanovenie obsiahnuté v Zmluve celkom alebo sčasti neplatným alebo

nezákonným alebo neuplatnitel‘ným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť alebo zákonnosť alebo

uplatniteľnosť zostávajúcej časti Zmluvy. V takomto prípade, ako aj v prípade neplatnosti alebo

nezákonnosti alebo neuplatnitelnosti celej Zmluvy sa zmluvné strany zavázujú nahradiť dotknuté

ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré budú v čo najväčšej miere zodpovedať účelu sledovanému

dotknutými ustanoveniami alebo uzatvoriť novú zmluvu, ktorá bude v čo najväčšej miere zodpovedať

účelu sledovanému póvodnou Zmluvou.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že spory vzniknuté z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou,

vrátane sporov o platnosti a/alebo záväznosti a/alebo výkladu Zmluvy, budú prednostne riešiť



vzájomnou dohodou. V prípade, ak zmiuvné strany nedosiahnu dohodu v sporoch podia
predchádzajúcej vety, tak ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená požiadať o rozhodnutie prísiušný
súd.

7. Zmiuva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých Mandant a Mandatár obdrží po jej podpísaní
jeden (1) rovnopis.

8. Zmiuvné strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že si Zmiuvu prečítali, porozumeli jej obsahu,
ustanovenia Zmiuvy sú pre nich zrozumiteľne a Zmiuvu uzatvárajú na základe vážnej a slobodnej vóIe
zbavenej akýchkoľvek omylov, že Zmluva nie je uzatvárania v tiesni aiebo za nápadne nevýhodných
podmienok alebo podmienok vymykajúcim sa bežným obchodným zvyklostiam a na znak súhlasu ju
vlastnoručne podpisujú.

9. Neoddeiiteľnou súčasťou tejto Zmluvyje príloha Č. 1 s názvom: OznaČenie zákazky.

za Mandanta:
1. 08. 202k

Liptovský Mikuláš, dňa

Ing. Ján BlcfáČ, PhD., primátor..—
Mesto Liptdvský Mikuláš

za Mandatára:

Bratislava, dna

‚

fl
ing. Zuzana Lenickájriaditeľka
STUDNiCA,n.o.

STU . no.

Košick F

K.
‘Y)

DiC Z- )‘



PRÍLOHA Č. 1 ZMLUVY:

OZNAČENIE ZÁKAZKV

Spósob Odmena v EUR
Názov zákazky podia

postupu
bodu a) písm. 1 článku III. Zmiuvy

VO postupom

LM VEREJNÝ VODOVOD A KANALIZÁCIA POD podlimitnej
STRÁŇAMI RAD 1 — ROZŠÍRENIE — stavebné zákazky 2 200,00

práce v zmysle
Predpisov

Spolu výška odmeny 2 200,00

Mandant čestne vyhlasuje a podpisom potvrdzuje, že táto Príloha Č. 1 je nedeliteľnou súČasťou Zmluvy.

za Mandanta: za Mandatára:

Liptovský Mikuláš, dňa Bratislava, dňa ...;

‚

Ing. Zu Leck, riaditel‘k

Mesto Liptovský Mikuláš STUDNICA, no.

tl.Q.

CO
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